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In attempting to convey my sentiments to a Learned Society in England, 
I must request the members to bear in mind that I express myself in a 
language that is not my own. I have long known, however, the extent of 
British hospitality towards strangers, as well during a long residence in the 
East as afterwards at their domestic hearths. This knowledge dissipates 
a great deal of the timidity and justified-hesitation with which I should 
make the attempt; and renders easier the task which I have set to myself, 
though it is still difficult.

I was appointed by the French Government to be a member of the 
scientific expedition to Babylonia. Our party was composed of M. Fresnel, 
the well known Arabic scholar, (who was brother to one of France's worthies, 
M. Augustine Fresnel,) of M. Thomas, a distinguished architect, eminent 
at the French Academy of Rome, and of myself. I shall have the honour 
to lay before you some of the results which we obtained, and afterwards to 
give some account of the state of cuneiform knowledge. I began the 
study of this subject in Europe, and afterwards continued it, with better 
materials and more success, in Babylon itself.

Besides the excavations which we had to undertake, we had been directed 
to survey the whole theatre of our explorations, and this department was 
undertaken by me. I spent nearly two years on the site of Babylon ; and 
covered, with a netting of triangles, more than five hundred British square 
miles. I have been fortunate enough to find, in every instance, the true 
situation of Babylon corresponding with the territorial necessities ; and in 
conformity also with the hints transmitted to us by the Holy Scriptures, 
by the Greek authors, particularly Herodotus, Diodorus, Strabo, and
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Curtius, by the Babylonian Talmud, and by the cuneiform inscriptions, 
so far as their contents may be considered as satisfactorily known.

By the most simple means, I was successful in discovering the old 
Chaldean and Assyrian measures of length; and that discovery has been 
solemnly sanctioned by the illustrious Boekh of the Berlin Academy, who is 
justly regarded as one of the highest authorities on ancient metrology. 
Having observed the singular fact that all Babylonian square bricks are of 
the same size, and also that the whole of the stone slabs present a separate 
identity of magnitude, I measured 550 bricks and all the stone slabs 
I could find, with the utmost accuracy. I found that the side of the brick- 
square was to the side of the stone square, as three to five. The former 
being 0.315  in length and the latter 0.525m , the side of the brick- 
square was obviously the Babylonian foot, and that of the stone square a 
Babylonian cubit; and by a surprising but not fortuitous coincidence, the 
latter corresponds exactly with the Egyptian cubit. I found that the 
Chaldeans had a greater measure of 860 cubits, or 600 feet (ammatgagari 
in the inscriptions); and this greater itinerary length was the stadium of 
the Chaldeans. It was 189 French metres, 610 English feet, or only 14 
feet longer than the Olympic stadium.

Both Nebuchadnezzar and Herodotus assign to the circuit of the walls 
of Babylon a length of 480 stadia ; each side of the square must therefore 
have been 120 stadia, that is 22,680 metres or 14 miles. My trigono 
metrical surveys have, in the most satisfactory manner, proved the truth of 
my reckoning.

The great East India House Inscription of Nebuchadnezzar affords us 
another confirmation. The destroyer of the Salomonian temple says that 
his city covered a surface of 4000 makhargagar. The makhar is a square 
of 60 Chaldean feet in the side; the makharyagar 360 of those unities. 
The statement of Nebuchadnezzar is thus to be expressed by 5184 millions 
of square feet, what everybody may verify; and exactly the surface of the 
great square, the side of which was 72,000 feet.

Babylon filled thus a space of 514 kilometres, or almost 200 square 
miles. But this huge surface was not all inhabited ; in the exterior 
enclosure, made by Nebuchadnezzar, were contained immense fields, which 
in the case of siege provided tie city with corn and protected her from 
the horrors of famine. This exterior wall is said to have been destroyed
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by Darius, when he took Babylon. But there were, in the inside of that 
great circumvallation, five other walls, as the most important of the 
Babylonian writers, Berosus, assures us; and this statement is confirmed 
by the Babylonian inscriptions. If we call the first, or outer wall, A, the 
next concentric circumvallation may be termed B. This was a square in 
the same direction as A, but only of 360 stadia, (ten miles to a side). 
Concentric with this was a third, C, that enclosed the real city of the 
Babylonians, situated at the very spot of the town Hillah. This town was 
built in the eleventh century, when the Euphrates, which since the fifth 
century of our era had taken another direction, re-entered his old Chaldean 
bed. It is the custom of the oriental people to settle on ruins; so that 
most of their cities, and all their Kubbets and worship places, occupy the 
sites of more ancient buildings. The Muhamrnedan city of Hillah was 
built from Babylonian materials, and I dare say there is not a single room 
where a brick might not be seen stamped with the name of Nebuchadnezzar. 
The new settlers fixed upon the spot of Babylon and no other, for the very 
reason that materials were ready at hand for new colonists.

The real city of Babylon, C, was of a very limited extent; it was about 
as large as the part of Paris on the left bank of the Seine. Its 
boundaries are clearly indicated by old canals, that ran round in the 
direction of the two outer walls. I believe it to cover a surface of 4J- 
square miles. Thus the city of Babylon may have had, I fancy, almost 
300,000 inhabitants ; while the whole population of the great Babylonian 
metropolis may have amounted to not less than a million.

The interior wall, B, is the second wall of Herodotus, and enclosed the 
inner city (s'yJov n-oXu), amounting to an extent of 110 English square miles ; 
but besides this proper wall, the area within it contained the most im 
portant ruins of Babylon, the royal city, surrounded by a wall, D, of sixty 
stadia, which exists to the present day in almost its entire length. The 
reason of its preservation is very simple. Long after the Chaldean empire, 
the Parthian kings residing at the neighbouring Seleucia, made of the 
Babylonian palace gardens a hunting ground; they had, therefore, the 
walls restored to keep the prey properly secured. The other walls disap 
peared, and for a very simple reason also. The fortifications being built 
from the earth of the surrounding districts, protected only by a weak 
brickwork, they fell down into the canals from which they had been taken,

1
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as soon as the bricks were pulled out for the purpose of being used 
elsewhere.

The whole of the remains of the surrounding walls, however, (A, B, and 
C,) could not be destroyed ; and I have incontestible proofs both of their 
position and direction, in some Babylonian mounds. In making my sur 
veys I ascertained that a straight line was formed by three hills, in the 
direction of 10° N.B. and S.W. Their names are, Tell Ghazaleh, Tell 
Schetiteh, and Tell Zawiyeh, and they are distant from each other about 
two miles. Far from these I observed a range of hills, in length about six 
miles, and in the direction of 80° N.W. and S.E. It cuts the former 
range at a right angle, and the point of intersection is the Tell Zawiyeh, 
whose name signifies in Arabic, corner-hill. This coincidence could not 
be fortuitous. I saw at once the perpetuation of the historical fact, that 
the north-west corner of the inner wall B of Babylon had been at this spot. 
Long afterwards, I found that a range of tumuli, in which the most pro 
minent are named Tell Harkeh and Tell Seid, are just in the direction 
of 10° N.E. and S.W., and parallel to the western corner-hill range. 
Having the corner of a square and two opposite sides in position, it was 
not very difficult, of course, to complete the figure; and, to my great 
gratification, all subsequent discoveries contributed to corroborate this 
deduction.

I have now spoken of the walls A, B, and 0. It remains to notice 
the three others. In the north of the Babylonian city, situated between 
the concentric walls B, C ( jroxJ?), was the royal city (/Jao-iXffa), and distinctly 
separated by Arrian from the former. The wall that surrounded it on 
both sides of the river is still existing in parts, and agrees most accurately 
with the notices which are taken of it by Herodotus, Ctesias, and Diodorus. 
All modern writers, as Niebuhr, Rich, Ker Porter, and Fraser, have 
seen in this the ancient royal city; and they are right. Only Rennell, 
whose views have, I believe, been adopted by Sir Henry Kawlinson, sees in 
that part of Babylon the whole town ; but his opinion has been already 
refuted by Bich. Notwithstanding the respect due to these two gallant 
officers, I am always asking myself how Rennell and my illustrious friend 
Rawlinson explain the testimony of Herodotus, Ctesias, Berosus, Clitarchus, 
Diodorus, Strabo, Arrian, Philostratus, Athenaeus, Pliny, Curtius, 
Plutarch, and other more modern writers; whose remarks are all corrp-
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borated hy the discovery of the inscriptions, and by the most eloquent 
speaker the ground itself.

The royal part of Babylon, which is two and a half square miles in 
extent, contains, from north to south, the following:

(1) The ruin Babel, an ancient temple of the lord of Gods, Merodach ; 
afterwards a fortress, attacked in vain by Demetrius Poliorcetes.

(2) The ruin Kasr, the royal residence of Nebuchadnezzar. 

(8) The ruin Amran-Ibn-AH, the hanging garden of Babylon.

We found in 1853, when the waters of the Euphrates had sunk to a 
formerly unknown level, a large construction in the water ; and we were 
able to trace its course for about three miles. The inscriptions on the 
bricks composing that gigantic work clearly proved it to be the quay of 
Nabonidus, mentioned by Berosus We had, therefore, a new proof that 
the river in the period of the Chaldeans flowed as it does in our own time, 
(some fluctuations excepted,) and that it never went out of its bed in the 
very singular manner that Major Rennell was obliged to suppose, in order 
to explain a mis-understood passage of Diodorus. Rennell interpreted the 
passage as if the Sicilian writer had said that the palace was on the western, 
and the tower of Belus on the eastern side. He took Babel for the latter 
and the Kasr for the former, and was thus obliged to admit that the 
Euphrates, in the Chaldean epoch, flowed between these two ruins. This 
opinion is a mistake ; and, moreover, the Greek author did not say so, but 
stated actually that the palace was on the side of the Euphrates looking 
towards the west, that is, on the oriental side in Mesopotamia, while the 
tower was on the opposite side in Arabia.

In the zone between the walls A and B, viz. the wall of 480, and that 
of 360 stadia, were the two other parts of this great town of Babylon. 
In the N.E. exists a mound which may be seen from a great distance. Its 
name is Oheimir, and it is situated nine miles from Hillah. Here was one 
of the cities of Cuta, and I believe the mound in question to be the ruins of 
the temple of Nergal. Seventeen miles from this place, at the south-west, 
equally between the walls A and B, and almost in the diagonal of the great 
Babylonian square, is a much more interesting ruin, well known under the 
name of the Birs Nimroud. 

G
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Fraser and Ainsworth had already proposed the identification of these 
ruins with the place anciently named Borsippa; we found in 1859 the con 
firmation of that opinion, in a little clay cake brought from that place, and 
marked from Borsippa (Borsip). The Talmud believes Borsip to be the 
scene of the confusion of languages. I explained the meaning of the 
term "Borsip " a long time ago, as the tower of languages. This opinion 
is confirmed by the cuneiform writing itself; the name Borsippa is often 
written in an ideographic way, signifying city of the dispersion of tongues.

It is possible, but not at all proved, that this temple was consecrated to 
the seven spheres. This is Sir Henry Eawlinson's view, but I wished to 
translate the term the seven lights of the earth god. The cylinders found 
there by the learned Sir Henry, speak of other monuments restored by the 
mighty ruler, who rebuilt the ancient temples of his metropolis after he 
ascended the throne. It was also sacred to the god Auv, or U, the 
representative of intelligible light, who had a temple at Borsippa. Nebu 
chadnezzar says, this god "had the temple of prophecy made in my country;" 
and hence the story of the tomb of the god Belus. This light god was 
confounded by the Greeks with the god Belus : but the confusion was the 
more pardonable as all the gods had the epithet of "bel," or "lord." By all 
means, then, this temple of Borsippa is the temple of the Bel of Herodotus; 
and since the recent excavations of Sir Henry Rawlinson, more than ever. 
But it is not the temple mentioned by the better instructed Arrian, who 
spoke of the veritable temple consecrated to Belus, in the middle of the 
city of Hillah.

Borsippa was a suburb of Babylon; but it was a part of Babylon, just 
as Westminster is of London. King Sargon, in the inscriptions, speaks 
of his constructions at Sipar, Kipur, Babylon; or of the same at Sipar, 
Nipur, Babylon, and Borsip; and in the Assyrian inscriptions, at least, 
Borsippa never appears without Babylon. Nebuchadnezzar mentions the 
wall with which he surrounded the city of Borsippa, and this passage is to 
be found between those who speak of the inner and the exterior 
walls. The latter included, after the time of Nebuchadnezzar only, 
the formerly independent Borsippa. We see, in one word, the same 
phenomena, of extension and absorption of more remote boroughs into 
the great metropolis, which we have remarked during several centuries 
in almost all the capitals of Europe.
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But the exterior wall having been destroyed by Darius, the borough of 
the " tongues-tower " became again separate from Babylon ; and so we find 
it in Alexander's time, when the Chaldean city had only 360 stadia (40 to 
42 miles) of circumference. The destruction of this gigantic circumvalla- 
tion is the reason of the discrepancy between the Alexandrian writers and 
the father of history.

I could mention many other ruins, but I shall only speak of a little 
square mound, the forms of which are so regular, that it is called Mukhattat. 
It is situated out of Babylon, iu a plain, which is named at the present day 
as it was in the days of Nebuchadnezzar, Dura. If there ever was a golden 
statue of this king, it was here on this spot; and the mound Mukhattat 
was its pedestal.

A more detailed account of Babylon, as it was, would be out of place 
here, however interesting it might be in general, to follow the steps by 
which, in successive centuries, it became what it is. Only permit me to 
add, that by a singular predestination, this city of Nebuchadnezzar became, 
for about a thousand years, a town of the Jews, who founded on the very 
spot of their exile, their most renowned schools. With the abandonment 
of the Jews in A.D. 1037 only, the very name of Babylon disappeared, and 
was replaced by that of the town Hillah; every stone of which attests 
its glorious origin. Thus fell Babylon, or rather, thus it died. It was 
deserted, according to the prediction of the Prophets; and when we con 
sider what Babylon was, and what it is, we cannot deliver ourselves from 
the melancholy question, if a similar destiny should be reserved in time for 
our great cities. We hope not; and our hope finds its most mighty sup 
port in the consideration of a difference which I need hardly specify to a 
British audience, in the appreciation of European civilization, which on 
the very spots of Babylon and Nineveh seeks its lessons for humility, 
and which has revived the language and civilization of the Mesopotamian 
people, after they had been buried for two thousand years !

In my notice of Babylonian topography, I have several times referred to 
the cuneiform inscriptions ; and you are of course entitled to inquire, 
whether this most mysterious form of writing is sufficiently known to afford 
a basis for historical and geographical research. I shall now reply to this 
question, in exposing, as succinctly as possible, the present state of our 
knowledge.
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Before all else, Science is indebted for the rapid progress which cuneiform 
knowledge has made in our own time, to those courageous men who devoted 
themselves to the excavations of ancient Chaldea. After the first dis 
coverer, Botta, it is M. Layard, to whom belongs the merit of having 
brought from the darkness to light, the most important documents. After 
him, I must name, of Englishmen, in the first place, M. William Kennett 
Loftus, whose diggings at Susa, Warka, and Nineveh have cast so great a 
light over that branch of ancient history. Great treasures were brought 
up by the efforts of M. Taylor, in Lower Chaldea, and M. Hormuzd Rassam 
at Nineveh; and I may close the names of excavators by one of the most 
successful, M. Victor Place, who, walking in the steps of his predecessor 
Botta, laid bare the great palace of king Sargon, at Khorsabad. These are 
the men who have furnished the bulk of the material on which the cuneiform 
scholars may work ; and I may be allowed to trace also the names of those 
to whom Science owes the revelation of the epigraphic mystery of cuneiform 
knowledge.

The first and the most meritorious discoveries were made by the late Direc 
tor Grotefend of Hanover; he is regarded as the first decipherer of cuneatic 
writing. It is unnecessary to enumerate the scholars who prepared the 
explanation of the Assyrian inscriptions by the previous interpretation of 
the Persian translations ; I will only notice those who began the decipher 
ment of the Assyrio-Chaldean writings. The exposition of the very genius 
of this figurative expression of human thought will show why the progress 
was so slow ; why every pace forward had to be conquered by continuous 
and everlasting investigation.

The Assyrian documents would never have shed their light on the 
primordial history of mankind, they would never have corroborated the 
facts narrated in the Holy Scriptures, if the old Persian kings, rulers of 
Asia, had not felt the necessity of promulgating their decrees in three 
languages. One of these tongues was the old idiom of Xerxes; another, 
as I believe, that of Scythia; and the third was the language of Nineveh 
and Babylon. After the discoveries of Botta and Layard, several attempts 
were made to decipher the Babylonian transcript by the aid of the Persian 
translation. The first paper of M. Lowenstern on that subject was very 
insufficient; but those who followed him were more successful. Already 
in 1847, M. Adrien de Longperier, now member of the French Institute,
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read the first name of an Assyrian King; and iu proving the name 
Khorsabad to be identical with the biblical Sargon, he has the merit of 
having closed the period of uncertain wavering about the age of Assyrian 
art. M. de Saulcy followed him in attempting for the first time to give 
the translation of a whole inscription. This first and courageous essay 
afforded to science statements which are not only certain but highly 
interesting.

Soon after, Dr. Hincks published his paper on the Khorsabad inscrip 
tions, and, for the first time, proved the syllabical mode of Assyrian writing. 
By this discovery, he is evidently the man who has contributed in the 
largest degree to the decipherment of cuneatic inscriptions. Sir Henry 
Eawlinson was at first inclined to admit, like M. de Saulcy, the mere alpha 
betical character of the cuneiform writings; and he was already able to profit 
by the astonishing discovery of Dr. Hincks, when he published in 1851 the 
Assyrian text of the Behistun inscription. For this, science is highly 
indebted to his powerful penetration, his indefatigable courage, and ever 
lasting activity. The document of the work of Behistun, although in a 
very mutilated state, is the most important clue that destructive time has 
yet allowed to reach our age.

Sir Henry Eawlinson also found a certain principle, the existence of 
which, indeed, nobody would have expected. He found that one sign in 
Assyrian might signify several sounds; and this peculiarity, which he 
designated by the name " polyphony," was so abnormal and so contrary to 
the very spirit and end of writing, that many people contested his conclu 
sions, from that seemingly awkward principle alone. Yet he was right in 
adopting it, and I looked on this step as an act of scientific desperate 
resolution. I shall have the honour to give my explanation on this subject, 
and on this occasion, a glance at the scientific peoples of Asia.

There are only, according to my researches, two classes of cuneiform 
writing. These I name arian writing and anarian. The former is alpha 
betical, and contains only the Medo-Persic mode of writing. The latter 
is syllabic and ideographic; and the same writing served to express five 
languages, different each from the other, viz., Assyrio-Chaldean, Arme 
nian, Susian, and two Scythian classes of languages. Our European 
alphabet, in like manner, serves to express a great many idioms. One 
of the cuneiform systems is more generally known under the name of the
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second class of Persepolitan writing; the second and third are the same, 
but merely in different styles. M. Norris showed also the identity of 
forty-five characters, and I have ascertained the same thing in reference to 
forty-five others, of the so-named Scythic characters.

This writing was at first hieroglyphic; and I have found nearly twenty 
of the characters derived in form from the very images of the objects which 
they severally expressed; but as it occurred naturally, the ideographic 
writing became in part syllabic. Now, five languages use the same syllabic 
and the same ideographic images. It is clear, for example, that when in 
the Susian and Assyrian languages the syllabic sound an is represented by 
the same sign, the Susians and Assyrians will agree in giving to it the 
same pronunciation. But while this same character represents also the 
ideas of star and God, it is likewise evident that it could not in that case 
have the same pronunciation in the two countries.

It is evident, on the other hand, that one people must have invented this 
kind of writing, and have transmitted it to the other. The disciple-nation 
took not merely the idea inherent in the sign, (as God, or star,) but also 
the syllabic value that expressed the idea of the master-people. But that 
value was not sufficient for the second language to explain the idea, and, 
therefore, the latter people were forced to adopt a new value for the character. 
This lingual transmission, by one nation to another, explains the very 
singular fact of the polyphony.

This variety of sounds, related to a single character, is moreover explained 
by the hieroglyphic origin of cuneatic writing. An image can only 
represent a visible object; but how did people express abstract notions ? 
Everybody will answer, with us, by a symbol; thus strength may have been 
represented by the figure of an arm, royalty by a sceptre, and so on. Thus 
you will not be astonished that one sign had often several meanings, one 
concrete and several abstract. We know by M. Layard's documents that 
actually the ideas of " brother " and of " protecting " were expressed by 
the same ideographic character. In a similar manner, the notion of "light" 
represented equally the two verbal ideas of "warming" and "engendering ;" 
that of " town " replaced the verb " to multiply," exactly as the Sanscrit 
pura " town," and puru " many," or the Geeek vroXi? and n-oXu derive from 

the same radical.
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Not only the direct notions expressed by the image, but also the derived 
ones, were transmitted, with their respective sounds, by the first inventors to 
their disciples.

A highly interesting ethnological inquiry is, What people first invented 
this kind of writing? Everything goes to prove that it was not the Assyrio- 
Chaldean people. In a lecture which I delivered some time ago, before 
the Academie des Inscriptions et Belles Lettres at Paris, I had the honour 
to prove that it was the people who spoke the language of the second species 
of Achemenian writing, and that this idiom was a relative to the Scythio 
of Herodotus. From many facts, indeed, we acquire a conviction that there 
existed a Tartar civilization in Asia, before the Semitic and Arian conquests. 
We have not leisure to enter into the discussion of this subject at present; 
I will, therefore, only lay before you a complete syllabarium of the anarian 
language, as complete as the present time admits of.

I should, however, be glad to say a few words about the present state of 
our knowledge on that subject. We understand now many passages of the 
historical inscriptions, and we may determine the sense of many others ; 
but in almost all cases it is extremely difficult, if not impossible, to prove 
demonstrably the true meaning. We have not yet arrived at a very high 
degree of knowledge of the language ; and though the decipherment may 
be considered as almost finished, the great question is the interpretation of 
the documents, which are truly transcribed and pronounced. Or, we must 
have the courage to admit our ignorance, and not fear the words ytM 
o-savTov. We must avoid making illusions to ourselves on that subject; 
and, in the very interest of science, not wish other people to believe that 
we know more of these things than we do. It is already a very great 
thing, it is an enormous fact, that we look into these questions as we do; 
and this decipherment is really one of the triumphs of modern science. 
We have, therefore, a right to claim indulgence.

The documents of which I am speaking corroborate the facts of the 
Bible, and sometimes they contradict them, for the Assyrians, like ourselves, 
were subject to error. When there is a contradiction, people say that it is 
an argument against the correctness of the decipherment. When king 
Yehu is said on the obelisk of the British Museum to have been the son of 
Omri, you should not attack the man who reads what is written, but the
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man who wrote it. It is not we who are mistaken, but the Assyrians who 
were so in their statements on Jewish matters.

I shall now, in conclusion, give some examples of the inscriptions ; and 
I shall commence with the shortest. M. Loftus found amid the ruins of 
the palace of Sardanapalus, some images of dogs, and on these dogs were 
written the names which the Assyrian monarch gave to them. The man 
ner in which I explain the words, confirms, I fancy, both the readings and 
the explanation. One dog is named Munashiku garislm, [he bites those 
who excite him] ; another Dan rigishshu [the leader of the pack]; a third 
Kashid aibi [grasping the enemy]; and a fourth Mushissu shilikat ? [exciting 
the grey-hounds ?]

The proper names on the cylinders have also been explained; out of the 
mass, I will only mention here the cylinder of a Jew, which is now in Paris. 
He was named Abshalum, and was the slave of a Chaldean ; the cylinder 
is apparently the seal of a Babylonian captive.

I cannot refrain from noticing the extreme difficulty there is in reading 
the names of Assyrian kings, from their being written in monograms. 
Nothing is easier, indeed, than to decipher a foreign name in the cuneatic 
inscriptions; but nothing also, I dare say, is more troublesome than to 
assimilate an Assyrian king to a monarch known either from the Bible or 
from the Greek authors. There is a name common to several Nineveh kings 
composed of three signs which I read U-likh-khus, and in which I see with 
Sir Henry Rawlinson the prototype of the Greek Belochus. This name 
was borne by the seventh and twelfth descendants of Belitaras, founder of 
the second dynasty. The latter Belochus is identified with the biblical 
Pul by my illustrious friend, but I regret to say, that as well chrono 
logical as historical reasons forbid me to adopt his views. The Pul of the 
Bible was an usurper, but the Belochus of monuments, the husband of 
Queen Semiramis, a very legitimate king. One was Babylonian, the other 
Ninevite. One was called Pulli, the other Ulikhkhus. I dare say that 
Dr. Hincks shares completely my chronological views on Sir Henry's 
system. I even owe to the Irish scholar the cognizance of the most 
decisive facts on that subject. I may add, that the last pronunciation, 
Pulukh, proposed by the eminent interpreter of the Behistun inscription, 
is as little satisfactory as the readings adopted by him precedingly, viz.,
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Hevenk, Adramelech, and Pallukha. I think, we 'way without any 
difficulty prove, that this name cannot be read Pufyfh; and I feel 
myself authorized to oppose to the identification oil the twelfth 
descendant of Belitaras with the biblical Pul, the most absolute and the 
most decisive denegation.

Tn order to give an idea of the Assyrian style, I shall now produce the 
translation of some fragments written on the Sargon cylinder, from 
Khorsabad.

" Sargon, formerly Belpatisassur, worshipper of the god Ashur, 
keeping the mysteries of Cannes and Dagon, great king, mighty 
king, king of legions, king of Assyria, king of the four countries, 
creature of the great gods, slave of the existent being, to whom 
Assur and Merodach allowed the empire of nations, recording his 
name, compelling to war against wickedness. Who made the 
Mole of Sippara, Nipur, and Babylon, favourable to their inhabit 
ants, obedient to their wisdom; fuller of the clothes* of the 
Phalgi...............forcing to contribution the tribes of Israel,
transporting their population...............Who from the commence 
ment of his reign spared not the kings his enemies, who never saw 
rest from battle and fight, who crushed like hesbet\ the lands and 
their rulers ; the four cardinal points were arrosed with blood. The 
fields and the castle in their subjection I took them. I saw their 
destruction. I the king who ruled from Ras under the dominion of 
Elymais, Bucud, Daman, Hisrigalzi, the town of Rapik, the land 
of Amutsabi(?), to the boundaries of Egypt, Aharri [Phenicia] the 
mother of the Hittites. From the land of Khashmar to the town 
of Simaspatti in the remote Media, at the rising of the sun ; from 
Scythia, Albania, Lit Ham Can, Parthia, Van, Ararat [Armenia], 
Colchis, Tubal, to the Moschi reached the power of his arm; he 
constituted over them magistrates, and other people, and imposed 
on them tributes like to the Assyrians : the just, the strong, who 
transported Israel into knighthood, who vanquished Humbanigas, 
king of Elam and the Namruma............. who attacked the house
of Ornri with force, who defeated Egypt at the town of Raphe;

* A talmudical expression for King. It 13 quoted in the talmud and explained by 
" King."

 f The blue face-paint.



100

Hanan king of Gaza, his ally, he brought to Assyria; attacking the 
Tamudeans, Ibadid, Warsimani, Hayapa.........cheating the sense
of the house of Omri, captain of the vessels which crossed like 
fishes the sea of Ionia with courage, transplanting the land of 
Kui and Tyrus............who tried Bit, Burutash the king of whom
Ambarissi doubted of the power of Sargon, they trusted to Armenia 
and the Moschi; they were humiliated entirely; who punished 
Mita king of the Moschi, and who took with him the spoils of the 
land of Kui............who declared war to Armenia, plundered the
city Mussasir that Ursaha king of Armenia, in his great deference 
in the service of his superiors...... ........sweeping away Andia,
Zikartu, the people of whom I slew entirely; in the lands of my 
enemies rushed the terror of death.......! have taken the land of
Media without tax, I have taken the people of Kharkhar, I have 
enlarged the empire of Assyria."

The king continues then in the enumeration of some other reduced 
nations, and speaks afterwards of the building which he erected in the 
tower of Hisri Sargon, which he named after his name, and which is the 
modern Khorsabad. I omit those most difficult passages. I shall only 
speak of the doors which he built, because here the actual excavations 
confirm our reading and translations.

" I made, in the direction of the four cardinal points, eight great 
doors.* The god Shamash [the Sun] lets me take my possession; 
the god U creates my............the great door of the god Shamash
and the god U, I named thus the door on the side of the East. 
Belus-Dagon found the reservoirs of my city, Taouth prepares in 
her bosom the stone of painting [fucus]. The great door of the South 
I consecrated to the god Belus-Dagon, and the goddess Taouth. 
The god Anu who finishes works of my land, the goddess Istar [the 
Moon] inflames its inhabitants. The great door on the side of 
the West I made to the god Anu and the goddess Istar. The god 
Nisroch directs the marriages of men, the goddess Belitiliii [Mylitta] 
prospers the births of men, I named on the North, the great door 
of Nisroch and of Mylitta. The god Assur gives victory to the 
standard of the kings who adore him (lit. " who make him "); he 
protects the army of their fortress. The god Ninip sets............
for long days give him the victory."

  The cylinders sny eight, the Bull inscriptions four.



lor
After this, the inscription concludes as follows : 

" The gods who inhabit heaven and earth and this city, have 
blessed all; they listened favourably to me while I invoked them, in 
building the town and in performing the holy rites. But he who 
infests the works of my hand, who defaces my pictures, who mingles 
the earthern jars of my treasury, who tears my clothes, that the gods 
Ashur, Shamash, and U, and the gods inhabiting his heart, may 
sweep away from this country his name and his family, and may 
calamities put him into the knighthood of his enemy."

It is only right to mention that of sixty-seven lines I have been able 
to translate but thirty-one. The remaining thirty-six are still a mystery 
to me, although I perceive their general sense.

I will now conclude with a short Babylonian inscription, remarkable 
because King Nebuchadnezzar is boasting to have " confounded the new 
lie," and we may easily infer what is the meaning. The destroyer of the 
temple of Jerusalem, blinded by his successes, styles himself ' the King 
who cannot be compared to any other,' and we may explain that by the 
words of the Prophet,* who warns the people that the promises of escape from 
the King of Babylon were all untrue. Here is the inscription : 

" Nebuchadnezzar, King of Babylon, great, majestic, builder of 
Bitsaggata and Bitzida.J; son of Nabopolassar, King of Babylon. 
I, I say, Nabopolassar my father commenced the great walls of 
Babylon..................! dug out the trenches, and elevated highly
its towers in bitumen and bricks. The god Merodach, great lord, 
strengthen my arm ; we have confounded the new lie ; accept 
graciously my prayer thou god ; to this realm grant succession for 
remote days."

The interest which attaches to questions of this kind is steadily increasing, 
and this, I trust, will be a sufficient apology for entering into it as I have 
now done. And permit me also to add, that if these archaeological studies 
are not of immediate practical utility, they are at least contributing to the

* "Therefore, hearken not ye to your prophets, nor to your diviners, nor to your 
dreamers, nor to your enchanters, nor to your sorcerers, which speak unto you, saying, 
'Ye shall not serve the King of Babylon,' for they prophecy o lie unto yon."  
Jerem. xxvii. 9, 10.

J Two Scythic words explained in the syllabaria.
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great work of civilization. I shall not speak here of scanty historical facts, 
such as lists of kings formerly unknown, and of whom we still know nothing 
more than the names ; but of the general lessons given to our century by 
the entire revelation of such powerful civilizations as were those of Babylon 
and Nineveh. And if these scientific studies only served to show the 
exactness of the historical facts contained in the Holy Scriptures, would 
they not be of great importance ? The present age, therefore, may not 
refuse to cast a glance back on its less privileged predecessors, which 
illustrate more clearly than we knew before, the primeval period of 
mankind.


